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This study is an attempt to determine the degree of similarities and differences
between dialects of Chong in Chanthaburi province and to map them by applying the geo-
graphical information system, also known as GIS. Beside linguistic considerations, geographical
parameters such as distance and barriers are taken into account in order to depict an over-
view of Chong dialect areas. Based on the research findings, Chong of Chanthaburi should be
divided into three dialects instead of two--Chong /o0 and Chong haap--as proposed by
Martin (1974a).

I propose that Martin's category of Chong /oo should be regarded as com-
prised of northern and southern dialects of Khao Khitchakut district, on the west side of Soi
Dao mountain range, while Chong haap is now spoken by only a small number of elderly
Chong in Pong Nam Ron district, on the east side of the mountain range. To accommodate
current data, a treatment of Proto Pearic *-s (*-s >/-t/ in Chong /oo and *-s > /-h/ in Chong
haap) proposed by Headley (1985) as a boundary of Chong dialects should be supplemented
by a treatment of *cr- (*cr- > /c-/ in the northern Chong /50, or CL1, and *cr- > /kr-/ in
southern Chong /oo, or CL2, and Chong haap, CH). It is also remarkable that, a new distinc-
tion of CL2 puts itself in the middle of a dialect continuum. In fact, such three-way distinctions
comply with local awareness of many Chong speakers.

Additionally, applying GIS to dialect mapping could be useful for the work of
ordinary working linguists who are looking for a tool capable of distributing linguistic varia-
tions according to geographical settings.
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